
SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM BROWN

Classic walnut, finish sanded, and given a three-coat, Danish oil finish.
Provides a good, serviceable replacement for the factory stock. Offers
excellent weather resistance, plus easy touch-up of dings or nicks. Quality
wood, has a straight grain pattern. 95% inletted, ready to install; only minor
fitting required to fit to your action.

Attributes

Name: SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM BROWN
Manufacturer: WOOD PLUS
Product no.: 984000009
Mfr. No.: NONE
Color: Brown
Make: Savage Arms
Material: Walnut
Model: 99
Style: Fixed
Type: OEM
Delivery weight: 0.68kg
Shipping height: 58mm
Shipping width: 130mm
Shipping length: 442mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den SAVAGE ARMS 99
STOCK FIXED OEM WOOD PLUS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM WOOD PLUS. Dieser
hochwertige Schaft aus Walnussholz bietet Ihnen eine hervorragende Lösung als Ersatz für den Originalschaft.
Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die nachstehenden
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie den Schaft vor der Installation auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Schaft von Kindern und Haustieren fern.
Achten Sie beim Umgang mit Werkzeugen und bei der Installation auf Ihre Sicherheit.
Informieren Sie sich regelmäßig über mögliche Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die Safety
GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher und entladen ist, bevor Sie den Schaft installieren oder anpassen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Installation.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder Werkzeugen, die Verletzungen verursachen
könnten.
Bei der Anpassung des Schafts sollten Sie vorsichtig vorgehen, um Beschädigungen am Holz oder an der
Waffe zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie den Schaft auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit, darunter Schraubenzieher und eventuell Schleifpapier
für Anpassungen.

Installation:2.

Entfernen Sie den alten Schaft von der Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.
Setzen Sie den neuen Schaft vorsichtig auf die Waffe.
Stellen Sie sicher, dass alle Löcher und Befestigungen korrekt ausgerichtet sind.
Befestigen Sie den Schaft mit den vorgesehenen Schrauben und ziehen Sie diese gleichmäßig fest.

Anpassung:3.

Wenn nötig, nehmen Sie geringfügige Anpassungen am Schaft vor, um eine perfekte Passform zu
gewährleisten.
Verwenden Sie Schleifpapier, um kleine Unebenheiten zu glätten, aber seien Sie vorsichtig, um
nicht zu viel Material abzutragen.

Nach der Installation:4.



Überprüfen Sie die Festigkeit aller Befestigungen und stellen Sie sicher, dass der Schaft sicher
sitzt.
Reinigen Sie den Schaft regelmäßig, um die Holzoberfläche zu schützen und die Lebensdauer zu
verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Der Schaft selbst kann in der Regel im Holzrecycling entsorgt werden; überprüfen Sie jedoch die
spezifischen Anforderungen in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie können auch die Safety GatePlattform der EU besuchen,
um Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsrichtlinien dazu dienen, Ihnen zu helfen, das Produkt sicher und
effektiv zu nutzen. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit stehen an erster Stelle.



Safety Instruction Guide for SAVAGE ARMS 99
STOCK FIXED OEM
Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your new product. Please read this
document thoroughly before using the stock.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model (Savage Arms 99).
Always handle firearms with care and follow all applicable laws and regulations.
Keep the stock and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage.
If you notice any defects or abnormalities, discontinue use immediately and seek professional assistance.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the stock if it is damaged or improperly fitted to your firearm.
Avoid exposing the stock to extreme temperatures or moisture, as this may affect the wood quality.
When installing or adjusting the stock, ensure that your firearm is unloaded.
Use protective gear, such as gloves and safety glasses, when handling tools for installation.
Be cautious of sharp edges on the stock and tools during installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that you have the necessary tools for installation (e.g., screwdrivers, wrenches).
Verify that your firearm is unloaded and in a safe condition.

Installation Steps2.

Remove the old stock from your Savage Arms 99 by loosening screws and carefully detaching it
from the action.
Align the new SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM with the action.
Insert screws and tighten them securely, ensuring the stock is firmly attached.
Check for any wobbling or loose fittings and adjust as necessary.

PostInstallation Check3.

Once installed, perform a visual inspection to ensure that everything is secure.
Test the functionality of the firearm to ensure proper operation with the new stock.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged stocks in accordance with local regulations.
If the stock is made of wood, consider recycling options or donating it to a local organization that accepts
such materials.
Ensure that any remaining parts or accessories are disposed of safely to prevent harm.



Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support regarding the SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM, please refer to your
retailer or the manufacturer's website for assistance.

By following this guide, you can ensure the safe and effective use of your SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM.
Thank you for your attention to these safety instructions.



Instrucciones de Seguridad para la Culata de
Madera SAVAGE ARMS 99
Introducción
Gracias por elegir la Culata de Madera SAVAGE ARMS 99. Este producto está diseñado para proporcionar un
reemplazo funcional y de alta calidad para la culata de fábrica. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por
favor sigue estas instrucciones de seguridad y cuidado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona la culata regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto o daño, no uses la culata y contacta a un profesional.
Utiliza la culata solo con el modelo de acción adecuado para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo: Siempre maneja la culata con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañarla.
Instalación: Asegúrate de que la instalación se realice en un área bien iluminada y libre de
distracciones.
Ajustes: Realiza solo los ajustes menores necesarios para adaptar la culata a tu acción. Si no estás
seguro, busca la ayuda de un profesional.
Mantenimiento: Limpia la culata con un paño seco y evita el uso de productos químicos agresivos que
puedan dañar la madera.
Almacenamiento: Guarda la culata en un lugar seco y fresco para prevenir la deformación o el daño por
humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.

Instalación:2.

Retira la culata antigua de tu acción siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la nueva culata SAVAGE ARMS 99 en su lugar.
Asegúrate de que esté alineada correctamente y que todos los tornillos estén bien ajustados.
Realiza un ajuste menor según sea necesario para un ajuste perfecto.

Uso:3.

Una vez instalada, prueba la acción para asegurarte de que funcione correctamente.
Realiza un chequeo visual antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la culata, deséchala de manera responsable.
Si es posible, recicla la madera o consulta con un servicio de eliminación de residuos local para una
disposición adecuada.



No quemes la culata, ya que esto puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, consulta a un profesional o a un distribuidor autorizado. Asegúrate de
tener a mano el número de modelo y cualquier otra información pertinente sobre el producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para asegurar un uso adecuado y seguro de
tu Culata de Madera SAVAGE ARMS 99.



Guide de Sécurité pour la Crosse d'Épaule
SAVAGE ARMS 99
Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse d'épaule SAVAGE ARMS 99. Ce guide fournit des instructions de sécurité et
d'utilisation pour garantir une expérience sûre et agréable. Il est essentiel de suivre ces directives pour éviter
tout risque et assurer votre sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la crosse pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Évite d'utiliser la crosse si elle présente des dommages visibles ou si elle ne s'adapte pas correctement à
ton arme.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours la crosse dans un environnement sûr et approprié.
Ne modifie pas la crosse sans consulter un professionnel.
Porte des lunettes de protection lors de l'installation et de l'ajustement.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer la crosse.
Ne laisse pas la crosse exposée à des conditions climatiques extrêmes pendant de longues périodes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation à l'installation :1.

Vérifie que tu as tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que la zone de travail est propre et dégagée.

Installation :2.

Retire l'ancienne crosse de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Place la nouvelle crosse sur l'action de l'arme.
Effectue les ajustements mineurs nécessaires pour un bon ajustement.
Fixe la crosse en utilisant les vis fournies, en t'assurant qu'elles sont bien serrées.

Utilisation :3.

Assuretoi que la crosse est solidement fixée avant d'utiliser l'arme.
Vérifie régulièrement l'ajustement et l'état de la crosse pendant son utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Si la crosse est endommagée audelà de la réparation, disposeen de manière responsable.
Consulte les directives locales pour le recyclage du bois et des matériaux.
Ne jette pas le produit dans des décharges non réglementées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour signaler un produit dangereux, consulte les autorités locales ou la
plateforme de sécurité de l'UE pour des mises à jour sur les rappels.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la crosse
d'épaule SAVAGE ARMS 99. Merci de ta vigilance et de ton engagement envers une utilisation responsable.



Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio Fisso OEM in Legno per Savage Arms 99. Questo prodotto è progettato per offrire
una sostituzione di alta qualità per il calcio di fabbrica, garantendo resistenza e facilità di riparazione. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla il prodotto per eventuali difetti o danni prima dell'uso.
Evita l'uso di prodotti chimici aggressivi per la pulizia.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il calcio se presenta crepe o segni di usura eccessiva.
Durante l'installazione, utilizza gli strumenti appropriati e segui le istruzioni fornite.
Fai attenzione a non danneggiare il calcio durante l'installazione; un'installazione impropria può causare
malfunzionamenti.
Evita di sovraccaricare il calcio con accessori non raccomandati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a disposizione, inclusi cacciaviti e chiavi.
Lavora in un'area ben illuminata e pulita.

Installazione:2.

Rimuovi il calcio di fabbrica seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo calcio OEM in legno sulla tua azione.
Effettua un leggero adattamento se necessario, per garantire una vestibilità corretta.
Fissa il calcio utilizzando le viti approvate e assicurati che siano ben serrate.

Uso:3.

Una volta installato, verifica che il calcio sia stabile e ben fissato prima di utilizzare l'arma.
Controlla periodicamente il calcio per assicurarti che non ci siano segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento del legno e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate.
Considera il riciclaggio del legno se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o cerca informazioni
sul sito web ufficiale del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti per ricevere assistenza.



Grazie per aver scelto il Calcio Fisso OEM in Legno per Savage Arms 99. Seguire queste istruzioni contribuirà a
garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del prodotto.



Brukermanual for SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED
OEM WOOD PLUS
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM WOOD PLUS. Denne produktet er designet for å
gi deg en høy kvalitet og pålitelig løsning for din Savage Arms 99. Denne manualen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk; ikke bruk det hvis det er skadet.
Følg alle sikkerhetsadvarsler og instruksjoner som følger med produktet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk vernehansker ved håndtering av produktet for å unngå splinter og kutt.
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold for å forhindre skade på treverket.
Vær oppmerksom på at produktet kan ha skarpe kanter; håndter med forsiktighet.
Sørg for at området der produktet brukes er fritt for hindringer for å unngå fall eller ulykker.
Lær deg hvordan du identifiserer bulker eller riper, og hvordan du kan berøre dem opp for å opprettholde
produktets utseende.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er inkludert før installasjon.
Rengjør området der installasjonen skal utføres.

Installasjon:2.

Plasser den forhåndsinnfelte stokken på låskassen.
Sørg for at stokken er riktig justert; kun mindre tilpasning kan være nødvendig.
Fest stokken med de medfølgende skruene, og sørg for at de er stramme, men ikke overstrammet.

Bruk:3.

Når stokken er installert, gjør en grundig sjekk for å sikre at alt er sikkert festet.
Test stokken med forsiktige bevegelser for å sikre at den er stabil.
Oppbevar våpenet i en trygg og sikker posisjon etter bruk.

Avhendingsinstruksjoner
Hvis produktet blir skadet eller ikke lenger er i bruk, avhendes det på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avhending av treprodukter.
Unngå å brenne produktet, da det kan frigjøre skadelige stoffer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller produktet, vennligst kontakt en autorisert forhandler
eller produsent. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere assistanse.

Takk for at du valgte SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM WOOD PLUS. Vi ønsker deg en trygg og behagelig
opplevelse med produktet!



Instrukcja bezpieczeństwa dla kolby SAVAGE
ARMS 99 STOCK FIXED OEM WOOD PLUS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM WOOD PLUS. Aby zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi
bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania. Naszym celem jest zapewnienie Państwu pełnej satysfakcji z
użytkowania, przy jednoczesnym zachowaniu najwyższych standardów bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan kolby, aby zidentyfikować ewentualne uszkodzenia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.

Specyficzne środki ostrożności podczas używania
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej podczas montażu i użytkowania broni.
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo zamocowana przed użyciem broni.
Unikaj kontaktu z wodą i innymi substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić drewno.
Nie używaj kolby, jeśli jest uszkodzona lub wykazuje oznaki zużycia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do montażu1.

Sprawdź, czy wszystkie komponenty są dostępne i nieuszkodzone.
Przygotuj narzędzia potrzebne do montażu.

Montaż kolby2.

Zdejmij oryginalną kolbę, jeśli jest to konieczne, zgodnie z instrukcją producenta broni.
Umieść nową kolbę na miejscu, upewniając się, że pasuje do mechanizmu broni.
Zastosuj odpowiednie śruby i dokręć je zgodnie z zaleceniami producenta.

Użytkowanie3.

Po zamontowaniu kolby, przetestuj jej stabilność przed strzelaniem.
Regularnie kontroluj kolbę pod kątem luzów lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Drewno można poddać recyklingowi, jeśli jest to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Jeśli masz pytania dotyczące bezpieczeństwa lub użytkowania kolby SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM WOOD
PLUS, skontaktuj się z odpowiednimi służbami lub producentem. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne
produkty lub incydenty do odpowiednich organów.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania kolby SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM WOOD PLUS jest
kluczowe dla ochrony Twojej osoby oraz innych. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek i instrukcji,
aby cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem produktu.



SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM WOOD PLUS
Käyttöohje ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM WOOD PLUS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseen käyttöön.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle auringonvalolle tai
kosteudelle.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen tuotteen käyttöä.
Huomioi, että tuotteen käyttö voi vaatia erityistä huolellisuutta ja taitoa.
Varmista, että kaikki korjaukset tai muutokset tehdään ammattilaisen toimesta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Lue tuotteen mukana tulevat asiakirjat huolellisesti.

Asennus2.

Poista vanha tukki aseesta, jos tarpeen.
Aseta uusi SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM WOOD PLUS tukki aseeseen.
Varmista, että tukki on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä tukki paikoilleen valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Käyttö3.

Käytä asetta vain, kun se on täysin koottu ja tarkistettu.
Suorita säännölliset tarkastukset varmistaaksesi, että kaikki osat toimivat kunnolla.

Jätteiden Käsittelyohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tapahtua paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Kierrätä mahdolliset puu ja metalliosat, mikäli mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että kaikki kysymykset liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Turvallisuusilmoitukset
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai vaarallisista tuotteista paikallisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset ja turvallisuuspäivitykset.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudata kaikkia ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE ARMS 99
STOCK FIXED OEM WOOD PLUS
Introduktion
Tack för att du valt SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM WOOD PLUS. Denna produkt är designad för att ge en
pålitlig och funktionell ersättning för originalkolven. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att utsätta produkten för extrema väderförhållanden under längre perioder.
Kontrollera regelbundet kolvens skick för sprickor eller skador.
Använd skyddshandskar vid hantering av produkten för att undvika skador på huden.
Använd endast rekommenderade rengöringsprodukter för att undvika skador på ytbehandlingen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av installation:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du påbörjar.

Installation:2.

Ta bort den gamla kolven från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Placera den nya kolven på vapnet och justera så att den passar korrekt.
Använd skruvar och verktyg som ingår för att fästa kolven ordentligt.
Kontrollera att kolven sitter fast ordentligt innan användning.

Användning:3.

Använd vapnet på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Följ alltid säkerhetsföreskrifter för skjutning och hantering av vapen.

Avfallshantering
Avfall från denna produkt ska hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om kolven blir skadad eller obrukbar, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare service.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM WOOD PLUS.



Návod na bezpečné používání pažby SAVAGE
ARMS 99 STOCK FIXED OEM WOOD PLUS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM WOOD PLUS. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň výkonu a estetiky. Abychom zajistili bezpečné používání a
maximální spokojenost, prosíme, abyste si pozorně přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nainstalován a zajištěn.
Zkontrolujte, zda je pažba bez poškození. Pokud zjistíte jakékoliv praskliny nebo poškození, nepoužívejte
produkt.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zbraně dbejte na veškeré bezpečnostní pokyny a zákony platné ve vaší oblasti.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání pažby se vyvarujte jakýchkoliv přímých kontaktů s ohněm nebo vysokými
teplotami.
Dbejte na to, aby byly všechny šrouby a upevnění správně utaženy, aby se zabránilo uvolnění během
používání.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.

Instalace:2.

Odstraňte starou pažbu a pečlivě ji uložte.
Umístěte novou pažbu na zbraň a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Upevněte pažbu pomocí dodaných šroubů a utáhněte je podle potřeby.

Používání:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je pažba správně upevněna.
Při střelbě dbejte na stabilitu a kontrolu zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete zbavit se produktu, ujistěte se, že jej likvidujete v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Dřevo a další materiály mohou být recyklovány; zjistěte si možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.



Děkujeme, že jste si vybrali pažbu SAVAGE ARMS 99 STOCK FIXED OEM WOOD PLUS. Doufáme, že budete s
naším produktem spokojeni a že vám poskytne dlouhou životnost a spolehlivost.
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